
“You frighten me”

If twisted around for years
Kneeling in front of fallen 
hair
Hovering just above
Your vessel, your brown 
mole

You frighten me

The voice of children
Turn around, say
If ya legs are fallen
Legs and legs turn

You frighten me

If the roads
Fit a great ox
If the turnarounds of a 
shifting amber
O you could not
The playgrounds beside
There was glory to hear

You always wear: you 
frighten me

Als adem rond lang
Knieën voor gevallen haar
Zweven net boven
Uw vaartuig, uw mole

U schrikken mijn

De stem van kinderen
Omdraaien, zeggen
Als benen zijn gedaald
Benen  beurt

U schrikken mijn

Als de reize
Past een koe
Als de draaien voor een 
verschuiden bruin
O je kon niet (huilen)
Naast de speeltuinen
Er was glorie af te

U altijd dragen: u 
schrikken (mijn)

Si tordus autour d'anneaux
Devant les cheveux tordu
En vol stationnaire à genoux
Votre bol, votre taupe brune

À consternation

La voix d'orfelins
Demi-tour, dites
S'il y a joue
Tour et tour de patte

À consternation

Ce sont les voyages
Adaptez une garde en bœuf
S'il ya délai d'un ambre
Il y a la gloire à s'interroger
O, vous n'avez pas pu
Des terrains d'un énorme jeux

Vous porterez  consternation

Um länge gewunden
Für gefallenem Haar

Schwebebalken kniend über
Ihr Schwebung, ihre braun Maul

Du erschricken mich

Der jüngere Einfluss 
Umgedreht, verzagt,

Mit Gefälle
Schien Bein,

Sie erschrecken mich

Wenn die Reisen führen
Pacht von groß Ochs

Wenn die Umkehrungen eines Bernstein
O Sie könnte zehren

Neben den großen Spielplätzen
Gibt es des Ruhms zu beehren

Du wirst tragen: sie erschrecken mich

Se intrecciate intorno
per duro

In ginocchio davanti 
alla caduta dei capelli
Librandosi sopra
Il vascello, la mole 
marrone

Tí spaventare me

La bambini dei voce
Girare intorno, dire
Se ya gambe è caduto
Le gambe girare

Tí spaventare me

Montare se le strade per
Grande
O piangere potrebbe

Se il ambra

Enorme parco giochi 
accanto
C'era (gloria) a 
meraviglia

Potrai indossare 
spaventare me potrai
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“You frighten me”

Si doblado alrededor durante años
Arrodillado delante de pelo caído

Al pasar por encima de
Su barco, su color marrón

Me asusta usted

La voz de niños
Vuelta, decir
Si las caidos

Piern
As y pata

Me asusta usted

Ambar
Si los caminos

O podría
Montar un gran buey

Hubo gloria a preguntarme
El juego de a junto campo

Siempre usará me asusta usted

Se torcido ao redor por anos
Ajoelhada na frente do cabelo caído
Pairando acima
Seu navio, sua toupeira marrom

Você me assustam

A voz das crianças
Virar, dizer
Se ya pernas caíram
Pés e pernas de volta

Você me assustam

Se as estradas
Caber um grande boi
Se as inversões de âmbar
Ó havia glória a maravilha

Ó poderia você chorar

Você usar sempre me assustam

Eğer etrafında yıllardır bükümlü
Düşmüş saç diz çökmüş
Hemen üstünde gezinip
Gemi, kahverengi köstebek

Beni korkutmak

Çocuk sesi
Demek, etrafında çevirmek

Eğer bacaklar ya düşmüş
Ayakları ve bacakları dönüş

Beni korkutmak

Eğer için yollar
Büyük bir öküz uygun

Zafer merak yapıldı
Yanında büyük oyun
Her zaman giymek beni 
korkutmak

Om vridna runt år
Knästående framför fallna 
hår
Svävar ovanför
Ditt fartyg, din bruna 
mullvad

Du skrämma mig

Röst av barn
Vända, säger
Om ya ben fallit
Ben och ben tur

Du skrämma mig

Om vägarna passa en stor 
(oxe)
Om leveranstider av en gula

Det var ära att undra
De enorma lekplatser 
bredvid
O kan du gråta

Du ska alltid bära du 
skrämma mig
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